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 to K/C    - A LIST OF WORD PAIRS WHEREIN THE HEBREW AYIN WAS CHANGED TO A K or a HARD C IN  ע 

A EUROPEAN OR ENGLISH WORD  43B 

 

 .skin > Lat. corium – scortum [skin, hide]  - ancient Grk. khros [skin, body surface] also Pol. and Russ   עור

kora [bark]  & – skora [skin – leather – bark  /    עגה  > cake, Ger. Kuchen, kugel  /    ערש  > cradle, crib, 

cresche   /    עם  Latin cum -  Span. con = with  /   עפר  >   capra  (wild) goat /    ערמה >  PBH   כרם   kerem  

and  Yid.  krumm [pile]  / PBH   ערבל    >      Lat. cribum [sieve] ??? /          עגל    < Ger. kugel [ball]  /   ערף    

[nape of neck]  > scruff – scrofula – crewels [see pg…] & crepe , kreplach /   ערף   drip, condense   >  Pol. 

kropki [drizzle] /    ערב    > corvinus – corvus – crow  /    ערבל   mix >   scramble  &  cribble /   ] –  עז  >  

Pol. koza [goat]. See also pg…    עגל [round] and Anc. Grk. kyklos [circle, wheel] whence Eng cycle-  & Lat. 

Cochlea -  ערף  cervix?589 –   שען  sho'an lean to askance. 

 

Applying Prof. I.E. Mozeson’s ‘     ע ayin > C/K’ transformation principle hypothesis – [which we 

corroborate and explain in greater detail in a later work concerning the withering transformations of the 

ayin] –   it is probable that  ערפ [drip] was transformed into the Polish ‘krop(ic)’  [drizzle] in the tower 

event. Cf. Heb.  ערב  orev = raven which became at Babel the proto Latin corvus [ raven] - and also the 

ancestor of the  Eng. ‘crow’. Also – the Hebrew עור  oer [skin, hide] spawned at the Tower of Babel the 

ancestor of the Lat. corium [skin, hide whence Lat. scortum = skin, hide - Galic. coria (leather) and Eng. 

excoriate = flay, strip, peel] and cortex [tree bark]. – and   רעש   ra’ash [noise, disturbance] yielded the 

Eng. ‘ruckus & racket ’. Also from    עור  OCS scora skin – Lat. scortius [of skin or leather] – Polish skora 

[skin] – and Ital. scorza = fruit peel, tree bark . Grk. chros χρως [skin] – chroia / chroa – [skin, 

complexion]. Grk. chroma [skin, complexion] – Today’s usage of the word chrome in the sense of ‘a 

color’ derives from its Grk. usage in the sense of ‘complexion’ 

? cause  Lat. causa  עשה     - kite עיט      -    - ענש  קנס     

    ??? to ricket  רעד   - to crook – creek – crick  כרע

 creek? crooked    כרע    -  to knuckle, knock כנע

  - cravat, corbata  ערף  - kreppel, crepes   krellen [beads. Pearls] crewel [embroidery yarn]   ערפל

A  few of the above are borrowed from Mozeson’s – The Word.   

Maybe  ענש  onesh [penalty] to Lat. Censura [severe  judgement]590 -  רשע   to rascal 

Maybe    עלוקה    leech to cling -   עשה  do, make   to cause?  -    עץ  Lat. Caudex Tree trunk ? 

 

 

 

 
589 An alternate is  צואר  neck 
590 Perhaps also source of Hebrew קנס   knas [penalty] 


